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Item in alio tomo sub lohanne XV papa Dagome iudex et Ote senatrix et filii eorum: Misicam
et Lambertus nesciocuius gentis homines, puto autem Sardos fuisse, quoniam ipsi a Il
iudicibus reguntur leguntur beato Petro contulisse unam civitatem in integro, que vocatur
Schinesghe, cum omnibus suis pertinentiis infra hos affines, sicuti incipit a primo latere
longummare, fine Bruzze usque in locum, qui dicitur Russe et fines Russe extendente usgie
in Craccoa et ab ipsa Craccoa usque ad flumen Oddere recte in locum, qui dicitur Alemure, et
ab ipsa Alemura usque in terram Milze recte intra Oddere et exinde ducedatfilimen

Oddera usque in predictam civitatem Schinesghe.
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Schein(Lichtscheinginer Lampe) w sensie ich lampa obecnie. A dlaczego Schine a nie Schein? A jak
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Pierwsza mapa:


https://pl.pons.com/t%C5%82umaczenie/niemiecki-polski/Schein
https://pl.pons.com/t%C5%82umaczenie/niemiecki-polski/Lichtschein%3A
https://pl.pons.com/t%C5%82umaczenie/niemiecki-polski/einer
https://pl.pons.com/t%C5%82umaczenie/niemiecki-polski/Lampe
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i to wszystko miemieckich stron.

Teatures in the 19th and Z20th century
(very simplified, including transition zones)

Western Upper German dialects

|:l Swabians
D Upper Rhine Alemannics
- Lake Constance Alemannics

- High Alemannics
- Highest Alemannics

Other germanic dialects

I:l Eastern Upper Germans (=Bavarians)

Northern Upper Germans
(here: East Franconians and South Franconians)

West Central Germans
(here: Rhine Franconians

Romanic Dialects

Langues d'oil
(Striped areas in Lorraine and Alsace: Alemannic
or Franconian up to the 17th/18th century)

Franco-Provencalians

I: Gallo-Italics

|:I Rhaeto-Romanics (in Bivio Gallo-Italics too)



